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Căsătoria etnic-mixtă intre etnic şi religios 

În decursul istoriei întâlnim diterite tipuri de fami­
lie, în care structurile familiale, formale de autoritate, ro­
lurile membrilor familiei şi funcţiile acesteia diferă de la un 
timp la altul, în funcţie de gradul de autonomie economică 
şi socială faţă de mediul înconjurător, pe care-I prezintă 
familia respectivă, de întinderea rudeniei integrate şi de re­
partiţia autorităţii între parteneri. Desigur că distincţia între 
noţiunea de familie şi funcţionalitatea acesteia este extrem 
de relativă, familia, ca şi grup social, neputând ti definită 
separat de sarcinile pe care le realizează în societate decât 
între anumite limite. 

Pentru sociologi studierea cuplurilor mixte înseam­
nă înainte de toate un laborator de studiu al interculturali­
tăţii, dar, nu trebuie ciudată nici perspectiva demografică 
(de fapt juridică) a recensămintelor uniunilor mixte, care 
este, inainte de toate, o măsură de înaintare a procesului de 
integrare (sau asimilare); reuşita integrării presupunând o 
creştere a succesiunii generaţiilor de cupluri mixte în sânul 
nupţialităţii. 

Când spunem cupluri mixte, termenul se înfăţişează 
polisemic şi nu există o definiţie globalizantă a mixităţii. 

Pentru a apropia complexitatea semnati că a acestor 
termeni, trebuie plecat de la percepţia lor curentă. De obi­
cei, se acceptă drept cuplu mixt un menaj, care presupune 
parteneri de culturi diferite (arhetipul este uniunea dintre un 
alb şi un negru, unde diferenţa e vizibilă), ., cuplul domi-
no ". 

Definiţia poate fi îmbunătăţită şi din perspectivă 
juridică !?are subliniază caracterul bi-naţional al căsătoriei 
mixte ... In tradiţia asimilaţionistă, care a existat mult timp 
în societatea românească, mariajul mixt a fost perceput ca 
o consacrare a adaptării străinului la comunitatea care-I 
primea, punct de desăvârşire a procesului său de integrare. 

Aş aminti doar un exemplu istoric ce priveşte dis­
cursul identitar românesc; istoricul şi demograful Sabin 
Manuilă aprecia: . , Românii au talentul de a asimila părţi 
din popoarele cu care se Învecinează şi în acelaşi timp sunt 
foarte rezistenţi faţă de tendinţele de desnaţionalizare, fie 
naturale, fie artificiale, ale altor popoare " 1 •  

Uniunile român-străin au alimentat procesul de 
ştergere a diferenţelor, găsindu-şi expresia în corelaţia din­
tre vechimea implantărilor de comunităţi străine şi propen­
siunea lor spre căsătorii mixte . .  

i'n satul traditional transi lvan (şi nu numai !) pentn1 
ddlnirca identitliţii culturale ordinea de priorităTi era: con­
Jl;siunca (nu biserica şi religia), apoi etnia, ca mod specitic 
de particulnrizare a acestct condiţi i . Sisteme mai noi de 
mgumentaţ.ie pun pc pri.mul plan al d.t:temn.in!lrii idenlilare, 
etnicul. 

În spuit1.1l celor aratate Llesprc casatoria etnic mixtă 
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vom desemna câteva structuri de sprijin, forme şi moduri 
de cunoaştere religioasă a acestuia, mentalităţi. 

Religiozitatea exprimată de trei dimensiuni funda­
mentale: 

1 .  comportamentul religios (exercitarea actelor de cult), 
2. reprezentările religioase şi întinderea lor, 
3.  trăirea religioasă (afecte, atitudini). 

Schemă cadru: 

- Practicarea actelor periodice - reprezentări misti­
co-religioase. Afecte intense ori slabe (rugăciune, gestică, 
participare la cor, predică). 

- Practicarea actelor periodice - reprezentări con­
fuze şi amestecate cu cele laice. Afecte slabe sau nu. 

- Practicarea actelor solemne, pătrunderea şi inten­
sitatea religiozităţii implicate în ritualurile ocazionale (bo­
tez, căsătorie, înmormântare) de ceremoniile săvârşite cu 
ocazia sărbătorilor religioase sau a feluritelor rituri legate 
de cultul divin, al sfinţilor (educaţia religioasă dată copiilor 
în familie, catehizare etc.). Afecte puternice, slabe. 

- Practicarea actelor întâmplătoare - reprezentări 
amestecate. Afecte slabe. 

- Absenţa actelor de cult - reprezentări laice - fără 
sentimentul sacrului. 

- Absenţa actelor de cult - reprezentări ştiinţifice, 
sentimente agnostice. 

Pentru a înţelege perceperea identităţii etnice am 
pus următoarea întrebare: 

Vă mai simţiţi român/maghiar? De ce ? Prin ce ? 

- Mai ales prin religie (77 mg. * Araci) 
- De ce nu? Religia şi tăria pe care ţi-o dă faptul că trăieşti 
pe pământ românesc (4 1 -50 r.**  Breţcu) 
- Un singur Dumnezeu există (rugăciunea mi-o fac în ger­
mană). Cred că diferenţele între religii sunt mai mult spe­
culaţii popeşti (40 g.***  Belin) 
- De fapt, avem un singur Dumnezeu şi nu contează difer­
enţele de religie; dacă mă gândese bine, de 2000 de ani 
datorită religiei s-au provocat atâtea necazuri, de �.:e nu se 
unitică toate? Se spune �.:ă, la un moment dat, ele con­
curând, acum ca �i , .partidele pulitice ", duc la gâkeavă 
(peste 61 r. Bcl in) 
- Prin religie (fi·L"L'YelllL':L bi�eric.n) (50-fiO mg.) 
- Doar prin rdigie şi limbii (70 mg.) 
- Religia e pe primul loc (3 1 -40 mg.) 
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- Religia (mă impresionează biserica, mă ajută să mă simt 
român (2 1 -30 r.) 

Care sunt criteriile prin care un complex de menta­
lităţi poate fi numit religiozitate? Se confundă religiile cu 
confesiunea. Funcţie de generaţii şi nivel de instrucţie se 
constată precarităţi serioase în cunoaşterea datelor de isto­
rie şi cultură a confesiunii/religiilor lor. 

Au existat generaţii frustrate de o informaţie reli­
gioasă la standardele normale. 

Alt set de răspunsuri : 

- Credinţa care-mi este în suflet (45 r.) 
- Pot participa la sărbători religioase (peste 50 mg.) 
- Nu limba, nu religia, ci ., sufletul" care le are pe amân-
două care e .. moştenit " şi nu se poate falsifica ( 5 1 -60 mg.) 
- Nu mă las de neamul meu (îl simt în suflet), deşi cânt în 
corul bisericii catolice, sunt .. vornic " la toate nuantele 
indiferent de etnie. 

' 

O spiritualitate comună (tradiţie culturală?) duce la 
dimensiunea trăirii şi mărturisirii creştine comună (două 
identităţi creştine într-un dialog permanent) . 

Care este factorul de comunitate din biserică ce 
apropie participanţii de nivele diferite de educaţie şi infor­
mare? 

Se intuieşte pe undeva necesitatea existenţei unei 
conştiinţe permanente. 

Mulţi din cei investigaţi îşi mai trăiesc credinţa şi de 
aceea îşi organizează diferit de ceilalţi spaţiul privat ca sim­
bol al interiorităţii şi spaţiului comunitar (biserica) în cali­
tatea ei de comunitate a celor ce păşesc pe acelaşi drum. 
Aceştia nu acceptă excluziunea şi nu încearcă subsumarea. 

Declaraţiile celor investigaţi, ca şi ale unor preoţi, 
ne conduc la ideea necesităţii distincţiei între credinţă şi 
experienţă a sacrului, pe ultima poţi să o ai, să o clamczi 
oriunde, pe prima doar în spaţiul, în lumea, în tradiţia ta 
proprie. Dar în condiţiile multi-culturale, ce fmjează jude­
căţi reductioniste (precum cele enumerate) care nu mai au 
acces la autenticul nici unei religii ori spiritualităţi. Cum am 
văzut, reducţia vizează ample valori sociale şi culturale, ori 
emoţional individuale. 

- Nici eu nu ştiu ce să mai simt (55 mg.) 
- Nu mai am sentimente speciale (3 1 -40 mg.) 
- Nici religia nu prea mai contează (2 1 -30 mg.) 
- Mi-a aproape indiferent (50 mg.) 
- Limba şi religia, dar frecventarea bisericii o las la pensie 
(6 1 r.) 
- Nu mai ştiu ce să simt (B.C. r. ; părinţii bietnici - mama 
maghiară cu 2 căsătorii cu 2 etnii), am frecventat biserica 
ortodoxă . . .  (20 r.) 
- Nu am st:nlimt:nte etnice, sunt om ! (3 1 -40 mg.) 
- Nu există un sentiment speci:1l; nici religios, nil'i etnia nu 
conll:ază, ci, valoarea omului; să ma-ţi fie mşine cc q;ti �i sii 
respecţi pe celălalt; atunci suntem egali, deci sun tem 
oameni . . .  (3 1 -40 mg.) 
- Nu sunt mm unporlanl nici cu 1 00 gr. decfit un ţigan sau 
român ( 5 1-60 mg.) 
- l'cntru mint: t! totuna, mamni din greşeală vorhim ma­
ghiara (30 r. ) 

S-ar părea că virtutea de seamă a partenerilor din 
cuplurile etnic-mixte este , .  toleranţa la amhiguilale ". Mai 
mult, um sptmc că o perspectivă pur:i <Lo;upra propriei id�·u-
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tităţi nici nu există. Iată o succintă tipologie a familiilor bi­
etnice studiate: 
a) soţ, soţie, fugiţi de acasă şi convieţuind rară actul căsă­
toriei religioase; 
b) menaj fără căsătorie religioasă, dar toţi copii i  botezaţi; 
c) cuplu cu căsătorie religioasă. ocazie cu care unul din ei 
s-a convertit la confesiunea celuilalt; 
d) familie care se declară necredincioasă, dar care şi-a bo­
tezat toţi descendenţii; 
e) parteneri s;are au acceptat căsătoria religioasă cu două ri­
turi diferite. In aceste condiţii, putem constata o relativizare 
a credinţei, când se află în prezenţa altei confesiuni (religii). 
O pregătire spirituală proastă sau superficială departe de o 
responsabilitate reală în raport cu ea. Convertirile. trecerile 
Ia diverse secte ilustrează această precaritate. Oamenii ac­
ceptă noutatea, tocmai pentru că nu au ce să-i opună. 
Lumea, în care trăim noi, a cam izolat sacrul şi s-a laicizat 
progresiv, ea nu mai acceptă de la sine conceptele şi com­
portamentele tradiţionale. 

De aceea, aşa cum am mai spus, interesul pentru o 
religie asumată a scăzut. Există mulţi oameni interesaţi de 
religie, dar, aceasta nu înseamnă că automat sunt şi credin­
cioşi, evoluţia fiind ambivalentă se constată existenţa sen­
timentului religios, dar nu neapărat cu o coloratură confe­
sională. 

Unul din decupajele foarte pertinente este acela al 
distincţiei populaţiei, ca cetăţean (noţiunea administrativă) 
şi ca naţionalitate. La aceasta se poate adăuga un al treilea 
criteriu, acela al limbii vorbite, care, în cazul zonei 
geografice în studiu, indică faptul că mai toate convergen­
ţele prin asimilare sunt fapte ce pot echilibra tendinţele de 
.. explozie " etno-identitară, de care se vorbeşte atât de mult. 

Un individ poate fi succesiv membru al unei etnii 
sau a alteia. Treptelor din etnogcneză, adică în consolidarea 
identităţii etnice, le corespund distincţia fonnală între etnic 
şi naţionalitate. 

Copiii rezultaţi din uniri mixte ar trebui să aleagă 
între etnia tatălui sau a mamei. Limba maternă se sustrage, 
în principiu, alegerii individului, dar depinde de aceea a 
părinţilor. 

E mai uşor să-ţi uiţi limba maternă în profitul 
folosirii unei limbi ce poate fi mai bine valorificată. 

În familiile bi-etnice studiate în media) rural, for­
mula de comunicare preponderentă este bilingvismul total, 
dar unul dintre părinţi îşi exersează limba maternă cu copi­
ii. Deci s-a perpetuat un model cultural al apartenenţelor 
controversate, la bi- sau multilingvism. 

Identitatea etnică, independent de limba maternă, 
s-a dovedit a fi o stare . . dinamică ". Asimilarea lingvistică 
e poate mai puternică decât erodarea conştiinţei de identi­
tate etnică, numărul descendenţilor de o naţionalitate depă­
şindu-1 pe cel al persoanelor cu limba maternă asemănă­
toare. 

- Am cultivat tot repcrto1iul folcloric maghiar de la costum 
popu lar, la iub ire �i tol romlinci't sunt (45 r. ) 
- Famil i i le dnic mixte sunt mai reu�ite, nvnntajclc vă:dn­
du-sc la copiii cnrc cunosc din start o alti\ limbă 
- .Eu îmi respect cultura şi lradilia imprumutl\ ri i  a �'�'�'a ce 
consider mai bun, recunosc că se pacrd anume elemente 
( 3 1 -40 r.) 
- M -am născut maghiar �i asta e ca o pccclc Jc care nu 
scapi ( 40-50 mg.) 
- Sentimentul etnic este moştenit (peste . 61 r.) 
- Pclllru că li>losesc limba maghiar.! atat in t�mi l ic (cu co-
pilul ), cat \'Î in rda( ie cu cei de accca,;i etnie (pcst�' 50 mg.) 
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- Fiecare avem un "şablon" al nostru din care nu putem ieşi, 
indiferent de situaţia socială sau sentimental-particulară; aş 
muri dacă ar trebui să renunţ la etnia mea . . .  (peste 61 r.) 
- Prin toate, dar mai ales prin limba, pe care am şi putut să 
o transmit (cunosc bine şi maghiara) (6 1 r.) 
- Limba şi gândirea îmi sunt prioritar maghiare; vecinătăţile 
m-au ajutat Ia menţinerea ei; serviciul îl prestez în limba 
română, obişnuinţa exerciţiului limbii române mă face să 

Căsătoria etnic-mixtă - între etnic şi religios 

citesc de preferinţă ziarele româneşti şi să urmăresc emisi­
unile TV în română (5 1 -60 mg.) 
- Avantajul e pentru copii (pot face şcoala în două limbi) 
cunosc o altă cultură, alteritatea fiind acceptată altfel, în 
cunoştinţă de cauză (35 r.) 
- Mi-ar place să cunosc mai multe limbi, noi oamenii deci­
dem ce e bine sau rău dacă ştim mai multe, iar Dumnezeu 
nu are limite lingvistice! (5 1 -60 mg.). 

Note 
* maghiar 

** român 

* * * german 

1. SAIIIN MANUILA, Evoluţia demografică a oraşelor şi minorităţilor 
etnice din Transilvania, Ed. "Cultura Naţională", Bucureşti, 1 929, p. 16 .  

Abstract 
The ethnic-mixed marriage, between ethnic and religios 

From the sociologica) point of view, the research oî the mixed couples mcans a study of intercultural li fe. Considering the demographic 
expectation (actually juridica!), thc mixcd couplc is an advanced step in the process of integration (or ofassimilation ). 

In thc tradition of assimilation, which existcd lor a lung timc in the Romanian society, the mixcd maniage was perceived as an acknowledgement 
ofthc foreigner adaptation in the community that accepted him/her, as a compietion point of his/her integration process. · 

In the traditional Transylvanian village, in order to define thc cultural identity, thc priorities were the following: thc confession (not the church or 
religion), then the ethnical origin, as a specific way to particularizc this condition. Thc recent argumentation system set in thc foreground ofthe identity the 
cthnical origin. 

In order to strengthen thesc assertions, thc author designates sume assistancc structures, shapes and methods of rcligious understanding of these 
outlooks. 
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